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Osztályozás

T u la jd o n k é p p e n  m á r  m e g b a r á tk o z tu n k  v e lü k ;  
a  c ip ő fü z ő á r u ssa l, a p ö ttö m n y i v ir á g á r u ssa l, a 
c u k o r k a á r u ssa l, a k ik  é jje l-n a p p a l lé p le n -n y o m o n  

m e g á llíta n a k  a p e s t i u tc á ­
k o n , n e m  h a g y n a k  n y u ­
g o d ta n  eb é d e ln i a  v e n d é g ­
lő k b en , h o z z á ta r to z n a k  a z  
e s t i  k á v é h á z i fe k e té h e z .  
S z in te  m á r  sa jn á ln i f o g ­
ju k  ő k e t , a m ik o r  novem­
ber 1-én eltűnnek körünk­
ből, m e r t a sz ig o r ú  b e lü g y ­
m in isz te r i r e n d e le t  n e m ­
c sa k  a  k o ld u lá s t  tiltja  m eg , 

h a n e m  a közönségnek az utcai árusítással való 
molesztálását is. D e h á t m it  fo g n a k  c s in á ln i, h a  
t i lo s  le sz  szá m u k ra  az u tca , a z  é tterem , a  k á v é ­
h á z ?  A c ip ő fü z ő á r u s , a k i a  V ilm o s  c sá sz á r -u to n  
u tc a s a r o k tó l u la c a sa r o k ig  k ísér i a  k e m é n y sz ív ű  
já r ó k e lő t , n e m  es ik  k étség b e:

—  M ajd csa k  le sz  v a la h o g y  a z u tá n  is. M ost 
se m  sz a b a d n a  á r u ln o m , p e d ig  én nem koldus 
vagyok, hanem kereskedő. D e  n e m  a k a r já k  e l ­
h in n i  ró la m

/

A cipőfűző meg a virág
M eg v a n  sé r tv e , m e r t k o ld u s n a k  n é z ik . D e  

a z é r t  h a  n é h á n y  f i l lé r e s  a la m iz s n á t  k a p , s é r tő ­

d ö tte n  e l fo g a d ja .

—  É n  k é r e m  a s z ív r e  h a to k  —  m a g y a r á z z a  
ü z le t i  m ó d s z e r é t . —  De árut kínálok a pénzért. 
A zt m o n d o m , h o g y  é h e z e k , h o g y  g y e r m e k e im ­
n e k  n in c s  e n n iv a ló ja  é s  k é r e m  az  u r a k a t  é s  
a h ö lg y e k e t , v e g y e n e k  c ip ő fű z ő t .  T iz -h u s z  f i l­
lé r b e  k e r ü l e g y  p á r , d e  h a  m á r  n a g y o n  m e g ­
s z o r íto m  ő k e t , u n d o r o d v a  k é t  f illé r t  a d n a k . M it 
c s in á lja k , k é n y te le n  v a g y o k  ezt is  e lfo g a d n i, d e  
m e g v a n  a  v é le m é n y e m  a z  ily e n  a d a k o z ó k r ó l.  
R e n d sz e r in t  to v á b b  o s tr o m lo m  ő k e t , d e  h iá b a .

É p p e n  jö n  e g y  h ö lg y , a  c ip ő fü z ő á r u s  u tá n a  
e r e d , fé l  l é p é s s e l  m ö g ö t te  h a la d  v a g y  sz á z  m é ­
ter  tá v o ls á g b a n  é s  s z a v a lja  m o n d ó k á já t . A h ö lg y  

v é g ü l k in y it ja  r e t ik ü ljé t , k is  p é n z d a r a b o t  v e sz  
e lő  é s  rá  se m  n é z , ú g y  d o b ja  te n y e r é b e .

—  H ol ta n u lta  k i ez t a m e ste r sé g e t?  —  k é r d ­
jü k , a m ik o r  v is sz a jö n .

—  Az e m b e r  n em  m in d ig  a k o ld u ló  á r u s ítá so n  

k e z d i  Van olyan is, aki csak ott végzi. E d d ig

se m  v o lt  s e m m ifé le  e n g e d é ly e m  az áru si 
a m e ly e t  k o ld u lá sn a k  b é ly e g e z te k , so k sz o r  v o lt  ) 
m á r  b a jo m  a  h a tó sá g o k k a l, d e  m in d ig  v issz a té r ­
te m  a  m e ste r sé g h e z . I lá t  majd csak lesz ősszel
is valahogy.

K ét p á r  c ip ő fű z ő  v á n d o r o l b ir to k u n k b a  a 
h o ssz ú  b e sz é lg e té s  illő  h o n o r á r iu m a  fe jé b e n  és  
k e r e ssü k  a  k ö r in te r ju  m á so d ik  a la n y á t , a  virág­
á ru s  k is lá n y t. J ó  n é h á n y  tu c a t c sc t lik -b o tlik  e b ­
b ő l a m ű fa jb ó l is  az  u tc á k o n . A L ip ó t-k ö r u to n  

m ár lo b o g ta tja  is v á n n y a d t  v ir á g c so k r a it .
—  Csak tiz fillér, kivételes ár. A papa munka- 

nélküli, tizen vagyynk testvérek, éhezünk, ké­
rem szépen . . .

M e g g y ő z ő d é s te le n  h a n g o n  d a r á lja  a sz ö v e g e t ,  
m ik ö z b e n  sz e m e  m o h ó n  k u ta tja  az u tcá t.

—  T e  v a g y  a le g f ia ta la b b  a tiz  te s tv é r  k ö zü l?
Z a v a rb a  h o z z a  a  v á r a tla n  k é rd és:
—  N e m , a z a z  h o g y , ig e n .
—  S o r o ld  fe l  a  n e v e ik e t .
—  F e r i, L a li, K a rcsi, J ó z s i , M aris, K a rcsi, ja  

a z t m á r  m o n d ta m , S a n y i . . .  U g y a n , m it  te tsz ik  
i ly e n e k e t  k é r d e z n i, te s sé k  m e g v e n n i a  v ir á g o t .

—  H a  az  e g é s z  r a k tá r a d a t  m e g v e s z e m  é s  n e ­
k e d  a já n d é k o z o m , fe le ls z  ő s z in té n  a  k é r d é se k r e ?

—  A k k o r  ig e n . D e  n e m  te tsz ik  t ito k b a n  r e n d ­
ő r n e k  le n n i?  M ert a  r e n d ő r ö k tő l n a g y o n  fé le k . 

N e m  sze r e tik  a v ir á g o k a t .
—  É s  k ik  sz e r e tik ?
—  A jja j, k e v e se n . J ö n n e k  b á c s ik , n é n ik ,  

m in th a  sz e r e lm e s e k  le n n é n e k  é s  e lk e r g e tn e k .

—  H o n n a n  tu d o d , h o g y  a z o k  s z e r e lm e s e k ?

—  O n n a n , ahogy mennek egymás mellett. 
T iz  é v e s  v a g y o k  —  h ú z z a  k i  m a g á t  b ü s z k é n  —  
és m á r  s o k a t  k ita n u lta m . M in d en  e m b e r t  k ív ü l­
r ő l is m e r e k . D e  a z é r t  c s a k  k in á lo m  n e k ik  a  v i ­

r á g o t. H á th a  m é g is  v e s z n e k .
| —  K ik  a  le g jo b b  v e v ő k ?
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_ Akik kifizetik a virágot és nálam hagyjak
V a n n a k  s m u c ig o k , a k ik  e lv e s z ik  tő le m  é s  a 

sá r b a  d o b já k . M ert a z t  m o n d já k , h o g y  r o n d á t  

á r u lo k .

—  M e n n y it  k e r e se l?

—  A z m á r  a z  é n  d o lg o m . D e  c s a k  ne irigy­
kedjenek, nem veszünk sarokházat. H á rm a n  
d o lgozu n k , a  h ú g o m  k e r e s i  a  le g tö b b  „ g u b á t , 
m ert ö  öt éves é s  m e g s a jn á ljá k . Én már kinö­
vök a virágárusításból. E z t a m a m a  m o n d ja  é s

o ly a n k o r  m e g v e r . ________ _—
__(u u ij iiK  a  K ö n n y ek :
—  H á t te h e t  a rró l a z  e m b e r , h a  m e g n ő ?  Az  

m o n d ja  a  m a m a , h o g y  h a  n e m  fo g o k  k e r e s n i  
k ih a j ít  a z  u tc á r a . H á t m o s t  te s sé k  s z ó l n i . . .

—  N e m  le h e t  sz ó ln i se m m it  a k is  k o r a v é n  v i ­
rá g á r u s  le á n y  tr a g é d iá já h o z , ö t  n e m  is  k e ll m i­
n isz ter i r e n d e le t te l k it ilta n i az  u tc á r ó l, m e r t  

ú g y is  k in ö v i a  m e s te r sé g é t  é s  a k k o r  e lv e sz t i  a z  
e g z isz te n c iá já t .

A  világjáró édességárus
A cukorkaárus se m  n a g y o n  iz g a to tt  a m i­

n isz te r i r e n d e le t  m ia tt . L o p v a  su rran  b e  a  
k á v é h á z b a , m e r t  m o s t  ő  is  f e k e te  l is tá n  v a n  a  
r e n d ő r ö k n é l.

—  A fr a n c ia  fü r d ő h e ly e k e n , a R iv ié r á n , 
D e a u v ille -b n n , o tt  ig en , o tt  n a g y  ü z le t  v o lt  a  
c u k r o z o tt  g y iim ö lc s á r u s itá s , M ert n e m  c u k o r ­
k á t, h a n e m  cukrozott gyümölcsöt árusítok. A 
k ü lfö ld i  fü r d ő h e ly e k e n , O la sz o r sz á g b a n  é s  
F r a n c ia o r s z á g b a n  mi, magyarok vezettük be a 
cukrozott gyümölcsárusitást és remekül éltünk 
belőle. V o lt  o ly a n  n a p  N iz z á b a n  é s  D e a u v il le -  
b a n , h o g y  n e g y v e n  p e n g ő t  m e g k e r e s te m . H á ­
r o m  fr a n k é r t  a d ta m  a  c u k r o z o t t  g y ü m ö lc s  d a -



ra b já t, a m i n e k e m  fé l  fr a n k b a  keV lih . Az an- 
golok voltak a legjobb vevők. A zo k  ö t fr a n k o s ­
b ó l  s e m  k é r te k  v is s z a . T iz e n e g y  é v e  é le k  a 

c u k r o z o tt  g y ü m ö lc s b ő l, m á r  a  te n g e r e n tú lt  is  
m e g já r ta m  a g y ü m ö lc s tá lc á v a l, d e  v é g ü l m in ­
d ig  h a z a jö v ö k .

Hét gimnáziumot v é g z e tt  a  v ilá g lá to tt  c u k o r -  
k a á r u s . A k k o r  k ic s a p tá k  a z  is k o lá b ó l é s  a z ó ta  
a c u k r o z o tt  g y ü m ö lc s b ő l é l. K ö z b e n  m e g n ő s ü lt  
és fe le s é g e t , k é t g y e r m e k e t  ta r t e l  m e s te r s é g é ­
b ő l.

—  B u d á n  Jó á r u ln i, a  b u d a i k o c sm á k b a n ,  
v e n d é g lő k b e n  jó k e d v ü e k  a z  e m b e r e k  é s  s z ív e ­
se n  v á sá r o ln a k . H ú sz  fillérér t a d o m  a  cukoT  
d a r a b j á t  S z á z s z á z a lé k o s  h a s z o n r a  d o lg o z o m ,  
m e r t n e k e m  tiz  f illé r b e  k e r ü l e g y  d a ra b . D e  ha 
a rendőr elkap, akkor elveszik az egész készle­
tet, tehát nagy a rizikó is.

—  M it c s in á l  n o v e m b e r b e n , a m ik o r  m a jd  s z i ­
g o rú  le s z  a z  e l le n ő r z é s ?

•*— M ost is  sz ig o r ú  a z . É s  e g y é b k é n t  se m  é r ­
d e k e l, m i le s z  n o v e m b e r b e n , m e r t  is m é t  k ü l­
fö ld r e  u ta z o m . Indiába, vagy Jáva szigetére 
akarok kimenni. Ott m é g  k e v é s  a  m a g y a r . M o st  
p é n z t  g y ű jtö k  az  ú tra .

—  M e n n y i p é n z r e  v a n  s z ü k s é g e  a z  u ta z á sh o z ?

—  Sokra, őtven-hatvan pengőre. A m e n n y iv e l  
, e lju to k  a  te n g e r ig . O n n a n  a z tá n  in g y e n  m e g y e k ,
1 m ert d o lg o z n i fo g o k  a h a jó n . H a t h ó n a p ig  tart

az u t. A d d ig  a fe le s é g e m  it th o n  e la d  m in d e n t ,  
a m it  le h e t  é s  m e g v á r ja , a m ig  p é n z t  k ü ld ö k ,  
h o g y  u tá n a m  jö h e s s e n e k . H o g y  m it  fo g o k  c s i ­
n á ln i o tt, a z t  m é g  n e m  tu d o m . D e  valahogy 
mindig megél az ember . . .

H á t ig y  k ü s z k ö d n e k , k ín ló d n a k  aa é le té r t  
a z o k , a k ik  n o v e m b e r b e n  á ll ító la g  e ltű n n e k  a 
p e s t i u tc á k r ó l.
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